NOTES:

Please do not change the text formatting.

Please keep both metric and non-metric measurements units (with translation provided).
CRANE STABILITY/STRUCTURAL STRENGTH

To avoid death or serious injury, ensure that the crane is on a firm surface with load and crane’s configuration within capacity as shown on the crane’s Load Chart and notes.

Do not lift loads unless the outriggers are properly extended and the crane leveled. On models equipped with outriggers that can be pinned at the mid-extend position, the outriggers must also be pinned when operating from the mid-extend position.

This crane should have a functional load moment indicator and control lock-out system. Test daily for proper operation. Never interfere with the proper functioning of operational aids or warning devices.

Before swinging the superstructure over the side when the outriggers are retracted, check the load chart for backwards stability.

TRAVELING WITH BOOM EXTENSION AND/OR INSERTS ERECTED
10.1 m (33 ft)/17.1 m (56 ft) Extension

Travel is permissible under the following conditions:

1. The 10.1 m (33 ft) or 17.1 m (56 ft) boom extension shall be erected at minimum offset. If traveling with just the 10.1 m (33 ft) extension, the stinger section must be stowed on the boom base section, not on the extension base section.

2. Jobsite travel only on firm, level surface.

3. Main boom shall be fully retracted.

4. Main boom angle: 0 degrees minimum, 40 degrees maximum.

5. Maximum travel speed: 4 km/h (2.5 mph).

6. Main counterweight shall be installed.

7. The boom shall be over the front.

8. Swing lock and pin shall be engaged.

9. Hookblock must be removed from main boom nose.

CAB CONTROLS AND INDICATORS

DIFFERENTIAL LOCK CONTROL SWITCH (OPTIONAL)

NOTE
The differential lock will only work when the crane is in the 4WD mode.

The differential lock (AXLE DIFF) control switch (11) is located on the left side of the front console. It is a two position, momentary rocker switch placarded LOCK and UNLOCK. When positioned to LOCK, the splines on the shift collar are engaged with the splines on the differential case and the axle shafts and the differential assembly are locked together and there is no differential action between the wheels. When positioned to UNLOCK, there is normal differential action between the wheels all the time. The square amber LED on the switch is illuminated when the switch in each axle is activated.

TRANSMISSION RANGE SELECTOR SWITCH

The transmission range selector (DRIVE AXLE) switch (13) is located on the left side of the front console. This two-position rocker switch is placarded 2WD HI (high range) and 4WD LO (low range). The switch controls a solenoid valve that operates the speed range and axle disconnect cylinders on the transmission. When the switch is in the 4WD LO position, the square LED on the switch is illuminated.

OUTRIGGER SELECTOR PANEL

NOTE
The hydraulic boost switch must be positioned to LOW to function the outriggers

The outrigger selector panel (15) is located on the left side of the front console. There are four three-position, spring centered to off rocker switches on the panel. These switches, in conjunction with the OUTRIGGER Extension/Retraction switch, provide control of all four outrigger extension and stabilizer cylinders. Positioning any one of the EXTENSIONS or STABILIZERS switches so that the desired component is selected, energizes the solenoid valve for the selected component. When the OUTRIGGER Extension/Retraction switch is positioned to EXTEND or RETRACT, the selected component moves in the selected direction.

{0>CRANE STABILITY/STRUCTURAL STRENGTH<}100{>УСТОЙЧИВОСТЬ КРАНА/КОНСТРУКЦИОННАЯ ПРОЧНОСТЬ<0}
{0>To avoid death or serious injury, ensure that the crane is on a firm surface with load and crane’s configuration within capacity as shown on the crane’s Load Chart and notes.<}100{>Во избежание смертельных или серьезных повреждений убедитесь, что кран находится на прочной поверхности, а нагрузка и конфигурация крана соответствуют грузоподъемности, указанной  в диаграмме распределения нагрузок и примечаниях.<0}
{0>Do not lift loads unless the outriggers are properly extended and the crane leveled.<}100{>Запрещается поднимать груз, пока не выдвинуты выносные опоры и кран не выровнен.<0} {0>On models equipped with outriggers that can be pinned at the mid-extend position, the outriggers must also be pinned when operating from the mid-extend position.<}100{>На моделях с выносными опорами, закрепляемыми в полувыдвинутом положении, опоры должны быть зафиксированы в этом положении. <0}
{0>This crane should have a functional load moment indicator and control lock-out system.<}100{>Данный кран должен быть оборудован датчиком функционального момента нагрузки и блокирующей системой контроля.<0} {0>Test daily for proper operation.<}100{>Необходима ежедневная проверка для поддержания правильной эксплуатации.<0} {0>Never interfere with the proper functioning of operational aids or warning devices.<}100{>Запрещается нарушать нормальную работу вспомогательных и оповещающих устройств.<0}
{0>Before swinging the superstructure over the side when the outriggers are retracted, check the load chart for backwards stability.<}100{>Перед поворотом верхней части через центр масс, когда втянуты выносные опоры, проверьте диаграмму нагрузки и убедитесь в устойчивости к опрокидыванию. <0}
{0>TRAVELING WITH BOOM EXTENSION AND/OR INSERTS ERECTED
10.1 m (33 ft)/17.1 m (56 ft) Extension<}100{>ДВИЖЕНИЕ С УДЛИНЕНИЕМ СТРЕЛЫ И/ИЛИ УСТАНОВЛЕННЫМИ ВСТАВКАМИ Величина удлинения 10,1 м (33 футов)/17,1 м (56 футов)
<0}
{0>Travel is permissible under the following conditions:<}100{>Движение разрешено при следующих условиях:<0}
10. {0>The 10.1 m (33 ft) or 17.1 m (56 ft) boom extension shall be erected at minimum offset.<}100{>Удлинение стрелы 10,1 м (33 футов) или 17,1 м (56 футов) должно быть установлено при минимальном отклонении.<0} {0>If traveling with just the 10.1 m (33 ft) extension, the stinger section must be stowed on the boom base section, not on the extension base section.<}100{>При движении с удлинением 10,1 м (33 футов) шарнир крепления должен быть размещен на основании стрелы, а не на  основании удлинения. <0}
11. {0>Jobsite travel only on firm, level surface.<}100{>Движение на монтажной площадке должно быть по прочной, ровной поверхности<0}
12. {0>Main boom shall be fully retracted.<}100{>Основная стрела должна быть полностью втянута<0}
13. {0>Main boom angle:<}100{>Угол основной стрелы:<0} {0>0 degrees minimum, 40 degrees maximum.<}100{>минимум 0 градусов, максимум 40 градусов<0}
14. {0>Maximum travel speed:<}100{>Максимальная скорость движения:<0} {0>4 km/h (2.5 mph).<}100{>4 км/ч (2,5 мили в час).<0}
15. {0>Main counterweight shall be installed.<}100{>Должен быть установлен основной противовес<0}
16. {0>The boom shall be over the front.<}100{>Стрела должна быть над передней частью крана<0}
17. {0>Swing lock and pin shall be engaged.<}100{> Должен быть задействован фиксатор поворота<0}
18. {0>Hookblock must be removed from main boom nose.<}100{>На носовой части стрелы не должно быть подъемного механизма.<0}
{0>CAB CONTROLS AND INDICATORS<}100{>ИНДИКАТОРЫ И УСТРОЙСТВА КОНТРОЛЯ В КАБИНЕ<0}
{0>DIFFERENTIAL LOCK CONTROL SWITCH (OPTIONAL)<}100{>ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ БЛОКИРОВКОЙ ДИФФЕРЕНЦИАЛА (ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ)<0}
{0>NOTE<}100{>ПРИМЕЧАНИЕ<0}
{0>The differential lock will only work when the crane is in the 4WD mode.<}100{>Устройство блокировки дифференциала будет работать, только когда кран находится в режиме 4WD.<0}
{0>The differential lock (AXLE DIFF) control switch (11) is located on the left side of the front console.<}100{>Переключатель управления блокировкой дифференциала (AXLE DIFF ОСЬ ДИФФЕРЕНЦИАЛА) (11) находится на левой стороне передней панели управления.<0} {0>It is a two position, momentary rocker switch placarded LOCK and UNLOCK.<}100{>Данный переключатель представляет собой кулисный переключатель с двумя позициями, обозначенными LOCK (заблокировано) и UNLOCK (разблокировано).<0} {0>When positioned to LOCK, the splines on the shift collar are engaged with the splines on the differential case and the axle shafts and the differential assembly are locked together and there is no differential action between the wheels.<}100{>В положении LOCK пазы на муфте переключения входят в зацепление с пазами на корпусе дифференциала, а вал колеса сцепляется с устройством дифференциала, в результате чего отсутствует  дифференциальный момент между колесами.<0} {0>When positioned to UNLOCK, there is normal differential action between the wheels all the time.<}100{>В положении UNLOCK между колесами имеется постоянный дифференциальный момент.<0} {0>The square amber LED on the switch is illuminated when the switch in each axle is activated.<}100{>На переключателе загорается желтым светом квадратный светодиод, когда переключатель каждой оси приводится в действие.<0}
{0>TRANSMISSION RANGE SELECTOR SWITCH<}100{>ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ КОРОБКИ ПЕРЕДАЧ<0}
{0>The transmission range selector (DRIVE AXLE) switch (13) is located on the left side of the front console.<}100{>Переключатель положения трансмиссии (DRIVE AXLE ОСЬ ПРИВОДА) (13)  находится на левой стороне передней панели управления.<0} {0>This two-position rocker switch is placarded 2WD HI (high range) and 4WD LO (low range).<}100{>Данный переключатель представляет собой кулисный переключатель с двумя положениями, обозначенными 2WD HI (высокая передача) и  4WD LO (низкая передача).<0} {0>The switch controls a solenoid valve that operates the speed range and axle disconnect cylinders on the transmission.<}100{>Рычаг управляет электромагнитным клапаном, который отвечает за скоростной режим и расцепление цилиндров по осям при переключении трансмиссии.  <0} {0>When the switch is in the 4WD LO position, the square LED on the switch is illuminated.<}100{>Когда рычаг находится в положении 4WD LO, на рычаге загорается квадратный светодиод.<0}
{0>OUTRIGGER SELECTOR PANEL<}100{>ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ВЫНОСНОЙ СТРЕЛОЙ<0}
{0>NOTE<}100{>ПРИМЕЧАНИЕ<0}
{0>The hydraulic boost switch must be positioned to LOW to function the outriggers<}100{>Переключатель гидравлического усиления должен находиться в положении LOW при использовании выносных стрел. <0}
{0>The outrigger selector panel (15) is located on the left side of the front console.<}100{>Панель управления выносной стрелой (15) находится на левой стороне передней панели управления. <0} {0>There are four three-position, spring centered to off rocker switches on the panel.<}100{>На панели  расположены четыре пружинно центрированных рычага с тремя позициями. <0} {0>These switches, in conjunction with the OUTRIGGER Extension/Retraction switch, provide control of all four outrigger extension and stabilizer cylinders.<}100{>Эти рычаги в сочетании с переключателем удлинения/втягивания СТРЕЛЫ обеспечивают управление всеми четырьмя цилиндрами удлинения и стабилизации стрелы. <0} {0>Positioning any one of the EXTENSIONS or STABILIZERS switches so that the desired component is selected, energizes the solenoid valve for the selected component.<}100{>Переключение любого переключателя УДЛИНЕНИЯ или СТАБИЛИЗАЦИИ соответственно выбору желаемого компонента приводит в действие электромагнитный клапан выбранного компонента.<0} {0>When the OUTRIGGER Extension/Retraction switch is positioned to EXTEND or RETRACT, the selected component moves in the selected direction.<}100{>Когда переключатель Удлинения/Втягивания СТРЕЛЫ находится в положении EXTEND (УДЛИНИТЬ) или RETRACT (ВТЯНУТЬ), выбранный компонент движется в выбранном направлении.<0}
